
Multi-language quick guide
Wireless Mouse

Federal Communication Commission(FCC) interference statement:
This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.This 
equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient / Relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference.and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for compliance could void 
the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment. The 
antenna(s) used for this transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void 
your authority to operate the equipment.

Disclaimer
The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes 
no warranties with respect to this documentation, whether expressed or implied. All material is provided “as is”. This 
includes, but is not limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The 
information covered in this document is subject to change without notice.
KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document. 
All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.

         Declaration of Conformity
The following designated product:
Wireless Mouse: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N:GM-150036/R 
is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the Approximation of the Laws of the Member 
States relating to Radio Equipment Directive (2014/53/EU). For the evaluation regarding the electromagnetic compatibility, the following 
standards were applied: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 
This declaration is prepared for the manufacturer: KYE SYSTEMS CORP.           
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

Ricky Chen
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

            Konformitätserklärung
Das folgende bezeichnete Produkt:
Wireless-Maus: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R
wird hiermit als übereinstimmend mit der Richtlinie des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten bezüglich 
der R&TTE-Richtlinie (2014/53/EU) bestätigt. 
Zur Bewertung hinsichtlich der elektromagnetischen Verträglichkeit wurden die folgenden Normen angewendet: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 
Diese Erklärung wurde ausgearbeitet für den Hersteller: KYE SYSTEMS CORP.           
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

Ricky Chen
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Copyright© KYE SYSTEMS CORP.
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1. Left Button: Provides traditional mouse functions 
 like click, double click and drag. 
2. Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the
 Internet and Windows documents. 
3. Right Button: Provides traditional mouse click 
 functions.

Factory Settings

Remark : Product images shown on the manual are for reference ONLY.
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The instruction is as follows
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Configuración de fábrica
1. Botón izquierdo: unciones tradicionales del ratón, como clic, doble clic y arrastrar
2. Magic-Roller: Pulse el “ Magic-Roller” para navegar por internet y por archivos 
   Windows 
3. Botón derecho: Ofrece las funciones tradicionales del ratón.
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Factory Settings
1. Left Button: Provides traditional mouse functions like click, double click and drag. 
2. Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the Internet and Windows documents. 
3. Right Button: Provides traditional mouse click functions.
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Заводские настройки
1. Левая кнопка: традиционные функции мыши (щелчки, двойные щелчки, перетаскивание).
2. Ролик «Magic–Roller»: для поиска в Интернете и в документах Windows. 
3. Правая кнопка: Традиционные функции правой кнопки мыши.
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Přiřazení tlačítek myši
1. Levé tlačítko: Nabízí tradiční funkce myši, jako jsou kliknutí, dvojí kliknutí a přetažení.
2. Magic-Roller (Kouzelný posunovač): Kouzelný posunovač stiskněte k surfování 
   internetu či procházení dokumentů ve Windows.
3. Pravé tlačítko: Nabízí tradiční funkce kliknutí myši.
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Az egér gombkiosztása
1. Bal gomb: Szokásos egérfunkciókat biztosít (például kattintás, dupla kattintás,
    húzás).
2. Magic-Roller funkció: Nyomja meg a gombot az internet vagy a Windows 
    dokumentumok böngészéséhez.
3. Jobb gomb: Szokásos egérfunkciókat biztosít.
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Przypisania przycisków myszy
1. Lewy przycisk: udostępnia tradycyjne funkcje myszy, takie jak kliknięcie, dwukrotne
   kliknięcie i przeciąganie.
2. Magiczna rolka: nacisnąć „magiczną rolkę”, by surfować po Internecie i przeglądać
   dokumenty Windows.
3. Prawy przycisk: udostępnia tradycyjne funkcje kliknięcia myszy.
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Тінтуір түймешігінің функциялары
1.Сол жақ түймешік: Нұқу, екі рет нұқу жəне сүйреу сияқты əдеттегі тінтуір
   функцияларын ұсынады. 
2.Сиқырлы ролик: Интернетті жəне Windows жүйесіндегі құжаттарды шарлау үшін 
   «Сиқырлы роликті» басыңыз.
3.Оң жақ түймешік: Тінтуірдің əдеттегі нұқу функцияларын ұсынады.
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Remark : Product images shown on the manual are for reference ONLY.

Призначення кнопок миші 
1.Ліва кнопка: Має традиційні функції мишки, такі як щиглик, подвійний щиглик та 
   перетягування.
2.Magic-Roller: Натисніть «Magic-Roller» для навігації у інтернеті та документах
   Windows.
3.Права кнопка: Має традиційні функції щиглика мишки.
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Виробник: КУЕ СІСТЕМС КОРП., №. 492, Сек. 5, Чонгхін Рд. Санчонг Діст., Нью 
Тайпей Сіті, 24160, Таівань (Р.О.К.)
Технічні характеристики бездротового мережевого зв’язку
Частотний діапазон 2400-2483,5 МГц  Вихідна потужність (макс.) 0 дБм /1 мВт
Справжнім КYЕ SYSTEMS CORP заявляє, що маршрутизатор відповідає основним 
вимогам та іншим відповідним положенням директиви 2014/53/EC, а також суттєвим 
вимогам Технічного регламенту радіообладнання, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 24 травня 2017 року №355. Повний текст декларації 
про відповідність доступний на веб-сайті за такою адресою: https://docs.mti.ua/
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NX-7XXX Series
NX-8XXX Series
MicroTraveler 900S

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., 
New Taipei City 241017, Taiwan
Tel: +886-2-2995-6645  Fax: +886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com 

SYSTEMS CORP.

Alocarea butoanelor mouse-ului
1.Butonul stânga: Oferă funcţii tradiţionale ale mouse-ului, precum clic, dublu clic şi 
   tragere.
2.Magic-Roller: Apăsaţi rotiţa “Magic-Roller” pentru a naviga pe internet şi prin 
   documente Windows.
3.Butonul dreapta: Oferă funcţiile tradiţionale ale unui clic de mouse.

Εργοστασιακές ρυθμίσεις
1. Αριστερό κουμπί: Παρέχει παραδοσιακές λειτουργίες του ποντικιού όπως κλικ, 
 διπλό κλικ και σύρσιμο.
2. Magic-Roller: Πατήστε το "Magic-Roller" για να σερφάρετε στο Internet και στα  
 έγγραφα των Windows.
3. Δεξί κουμπί: Παρέχει παραδοσιακές λειτουργίες κλικ του ποντικιού.
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Cài đặt gốc
1. Nút Trái: Cung cấp các chức năng chuột truyền thống như nhấp, nhấp đúp và kéo.
2. Magic-Roller: Nhấn “Magic-Roller” để lướt Internet và các tài liệu Windows.
3. Right Button: Cung cấp các chức năng click chuột truyền thống.
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การตั้งค่าจากโรงงาน
1. ปุ่มซ้าย : ให้ฟังก์ชันเมาส์แบบดั้งเดิม  เช่นคลิก  ดับเบิ้ลคลิก  และลาก
2. Magic-Roller: กด “Magic-Roller” เพ่ือท่องอินเทอร์เน็ตและเอกสาร  Windows
3. ปุ่มขวา : ให้ฟังก์ชันการคลิกเมาส์แบบดั้งเดิม
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按键定义
    鼠标左键：提供传统鼠标的选择、执行及拖曳等功能。
    鼠标中键：您可定义此按键；如自动浏览及缩放功能。
    鼠标右键：提供传统鼠标的点击功能。

AR تخصیص أزرار الماوس
.یعطى الوظائف التقلیدیة للماوس مثل النقر والنقر المزدوج والسحب:الزر الأیسر.1
.لتتصفح الانترنت ووثائق ویندوز" Magic-Roller"اضغط على  :البكرة السحریة.2
.یعطى وظائف زر الماوس التقلیدیة :الزر الأیمن.3

M/N:GM-150036/R
FCC ID: FSUGMZLM
PATING 5V      100mA(max)
www.geniusnet.com｜KYE Systems Corp.
MADE IN CHINA    

* For actual items, refer to the physical goods contained herein. 
* Product storage conditions : Temperature: -20ºC~50ºC / Humidity : 5%~85%. 


